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Úvod: Funkce slovosledu

Slovosled, aktuálńı členěńı, prozódie

Slovosled, určitost, jedinečnost
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Funkce slovosledu

Flexibilita vs. fixnost slovosledu je skalárńı vlastnost, kdy angličtina a
čeština jsou bĺızko k opačným pól̊um:

(1) a. Trump despises Obama.

b. *Trump Obama despises.

c. *Despises Trump Obama.

d. *Obama despises Trump.

e. Obama Trump despises.

f. *Despises Obama Trump.

(2) a. Trump opovrhuje Obamou.

b. Trump Obamou opovrhuje.

c. Opovrhuje Trump Obamou?

d. Obamou opovrhuje Trump.

e. Obamou Trump opovrhuje.

f. Opovrhuje Obamou Trump?

Oba jazyky maj́ı společné to, že slovosledné alternace jsou věťsinou nějak
motivované. Za primárńı motivaci se všeobecně považuje aktuálńı
členěńı.
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Funkce slovosledu

Slovosled je však jazykový nástroj, který si nárokuje celá řada
sémantických a pragmatických kategoríı. Jasinskaja & Šiḿık forthcoming

Aktuálńı členěńı (kontrastivńı topik, fokus, . . . )

(3) A Děti se zas perou?
B Jo, ale Aničku tentokrát praštil Honźık.

Životnost či lidskost referentu

(4) Kontext: Co je za řev?

a. Honźık praštil Aničku. S ≺ O

b. Aničku zasáhl proud. O ≺ S

(5) Kontext: Jak prob́ıhá vyšeťrováńı?

a. Položil jsem Mirkovi nějaké otázky. IO ≺ DO

b. Podrobil jsem Mirka výslechu. DO ≺ IO
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Funkce slovosledu

Slovosled je však jazykový nástroj, který si nárokuje celá řada
sémantických a pragmatických kategoríı. Jasinskaja & Šiḿık forthcoming

Vázaná interpretace zájmen

(6) a. Ukázal jsem Jitcei jej́ıi maminku. IO ≺ DO

b. Ukázal jsem Jitkui jej́ıi mamince. DO ≺ IO

Určenost

(7) a. Chlapec zanesl ďŕıv́ı do kůlny. ≈ ‘the boy’
b. Do kůlny zanesl ďŕıv́ı chlapec. ≈ ‘the boy’ / ‘a boy’

Prozódie

(8) a. V obchodě si Sára koupila něco na ZUB. V ≺ O

b. V obchodě si Sára něco KOUPILA. O ≺ V
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Funkce slovosledu

Pozorováńı: Slovosled je závislý na mnoha proměnných, které interaguj́ı
komplexńım způsobem.

→ poťreba multifaktoriálńıch p̌ŕıstupů
Müller 1999; Struckmeier 2014, 2017 němčina

Titov 2012, 2017 ruština

. . .

→ poťreba kvantitativńıch p̌ŕıstupů schopných postihnout (i) tendenčńı
charakter vlivu jednotlivých faktor̊u na slovosled a (ii) jejich
vzájemné komplexńı interakce

Velnić 2017, 2019 chorvaťstina, p̌rijatelnost

van de Koot et al. 2015 nizozemština, cross-modal priming

Bader & Häussler 2010 němčina, korpus

Namboodiripad 2019 malayalamština, p̌rijatelnost

Yano & Koizumi 2018 japonština, event-related brain potentials

. . .
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Výzkumné otázky a hypotézy

• Je danost (kontextuálńı zapojenost) vyjaďrována sṕı̌s slovosledem
nebo prozódíı?

• Slovosledná hypotéza: Dané před novým
• Prozódická hypotéza: Zákaz větného př́ızvuku na daném

Šiḿık & Wierzba 2015, 2017

• Existuje korelace mezi slovosledem a určenost́ı?
• Hypotéza: iniciálńı pozice → určenost

Šiḿık & Burianová to appear

• Má slovosled vliv na jedinečnost reference?
• Hypotéza: iniciálńı pozice ≈ určitost → jedinečnost reference

Šiḿık & Demian to appear, in prep
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Formálńı vyjáďreńı danosti

Č́ım je způsobena slovosledná alternace v (10B)?

(9) A Nev́ı̌s, proč je strýc na Jirku naštvaný?

B Protože prý Jirka zapomněl vyzvednout Karoĺınu. svo

(10) A Nev́ı̌s, proč se Jirka s Karoĺınou pohádali?

B Protože prý Jirka Karoĺınu zapomněl vyzvednout. sov

B′#Protože prý Jirka zapomněl vyzvednout Karoĺınu. svo

Dvě možná vysvětleńı:

1. Dané (již zḿıněné) by mělo být uḿıstěno p̌red novým.

2. Dané (již zḿıněné) by nemělo nést větný p̌ŕızvuk.
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Dané p̌red novým!

GIVEN ≺ NEW Weil 1844; Behaghel 1930; Firbas 1992; Kučerová 2007

Kontextuálně dané (již zḿıněné) konstituenty by měly být řazeny p̌red
těmi, které jsou nové.

(11) A Nev́ı̌s, proč se Jirka s Karoĺınou pohádali?

B Protože prý [Jirka Karoĺınu]G [zapomněl vyzvednout]N.

B′#Protože prý [Jirka]G [zapomněl vyzvednout]N [Karoĺınu]G.

tučné = dané
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Žádný p̌ŕızvuk na daném!

*STRESS GIVEN Peťŕık 1938; Daneš 1957; Kratzer & Selkirk to appear

Kontextuálně dané (již zḿıněné) konstituenty nesḿı nést větný p̌ŕızvuk.

NUCLEAR STRESS RULE Daneš 1957; Chomsky & Halle 1968

Hlavńı větný p̌ŕızvuk je uḿıstěn na posledńım p̌ŕızvukovém taktu.

(12) A Nev́ı̌s, proč se Jirka s Karoĺınou pohádali?

B Protože prý [Jirka Karoĺınu]G [zapomněl VYZVEDNOUT]N.

B′#Protože prý [Jirka]G [zapomněl vyzvednout]N [KAROĹINU]G.

tučné = dané, KAPITÁLKY = větný p̌ŕızvuk
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Experimenty
Šiḿık & Wierzba 2017

Experiment daný objekt (4 podm.; manipulace slovosledu; př́ızvuk konstantńı)
OSVPP ✓G ≺ N ✓*SG

SOVPP ✗G ≺ N ✓*SG

SVOPP ✗G ≺ N ✓*SG

SVPPO ✗G ≺ N ✗ *SG

Experiment daný objekt; posun př́ızvuku (2× 2; manipulace slovosledu a
př́ızvuku)
OV ✓G ≺ N ✓*SG

VO ✗G ≺ N ✓*SG

VO ✗G ≺ N ✗ *SG

OV ✓G ≺ N ✗ *SG

• čeština, slovenština, poľstina

• 32/48 položek na experiment

• 48 účastńıků na jazyk

• hodnoceńı p̌rijatelnosti na škále
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Př́ıklady experimentálńıch položek

Experiment daný objekt
K: Zjistil jsi, proč dnes sekretá̌rka tak nadávala?

(a) Protože prý sekretá̌rku Karel poslal DO OBCHODU.

(b) Protože prý Karel sekretá̌rku poslal DO OBCHODU. ✗ G ≺ N

(c) Protože prý Karel poslal sekretá̌rku DO OBCHODU. ✗ G ≺ N

(d) Protože prý Karel poslal do obchodu SEKRETÁŘKU. ✗ G ≺ N, ✗ *SG

Experiment daný objekt; posun p̌ŕızvuku
K: Doufám, že ta boǔrka nerozbije to okno.

(a) Mysĺım, že učitelka to okno ZAVŘELA.

(b) Mysĺım, že učitelka ZAVŘELA to okno. ✗ G ≺ N

(c) Mysĺım, že učitelka zav̌rela to OKNO. ✗ G ≺ N, ✗ *SG

(d) Mysĺım, že učitelka to OKNO zav̌rela. ✗ *SG
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Regresńı modely

3 modely (všechny zahrnovaly preferenci pro neutrálńı slovosled a pro
neutrálńı prozódii):

• Slovosledný: GIVEN ≺ NEW

• Prozódický: *STRESS GIVEN

• Kombinovaný: Oba výše zḿıněné

Modely byly aplikovány na všechna data z experimentu.
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Experimentálńı výsledky a predikce model̊u

Experiment daný objekt

• Prozódický (a kombinovaný) model má výrazně lepš́ı výsledky než slovosledný.

• Prozódický (a kombinovaný) model velmi dob̌re vystihuje nejmenš́ı p̌rijatelnost
podḿınky, v ńıž je daný objekt finálńı a p̌ŕızvučný.

• *STRESS GIVEN je zásadńı součást́ı gramatiky západoslovanských jazyk̊u.

• GIVEN ≺ NEW neńı dobrý prediktor.
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Experimentálńı výsledky a predikce model̊u

Experiment daný objekt; posun p̌ŕızvuku

• Prozódický (a kombinovaný) model má lepš́ı výsledky než slovosledný.

• Prozódický (a kombinovaný) model velmi dob̌re vystihuje nejmenš́ı p̌rijatelnost
podḿınek, v nichž je daný objekt p̌ŕızvučný.

• *STRESS GIVEN je zásadńı součást́ı gramatiky západoslovanských jazyk̊u.

• GIVEN ≺ NEW neńı dobrý prediktor.
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Srovnáńı model̊u
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Diskuze

• Standarńı p̌ŕıstup: slovosledné alternace jsou primárně motivované
snahou uḿıstit dané p̌red nové (srov. též Firbas̊uv komunikačńı
dynamismus).

• V našich experimentech jsme srovnali tento p̌ŕıstup s p̌ŕıstupem
prozódickým, kdy slovosledná změna je motivována (i) snahou
zachovat neutrálńı p̌ŕızvuk a (ii) snahou neuḿıstit p̌ŕızvuk na daný
konstituent.

• Prozódický model má výrazně lepš́ı predikce než slovosledný.

• Důsledek: Je ťreba pracovat s v́ıce faktory a nelze klást rovńıtko
mezi slovosledem a aktuálńım členěńım.
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Slovosled a určenost

Tradičńı pozorováńı, nejméně 50 let staré, pro všechny slovanské jazyky.
Krámský 1972; Chvany 1973; Szwedek 1974; Hlavsa 1975

(13) a. Chlapec zanesl ďŕıv́ı do kůlny. ≈ ‘the boy’
b. Do kůlny zanesl ďŕıv́ı chlapec. ≈ ‘the boy’ / ‘a boy’

Korpusová studie a dva experimenty:

• Korpus: Test korelace pozice ve větě a určenosti (čeština).

• Experiment covered box: Test vlivu jedinečnosti na určitost
(němčina) a na slovosled (ruština).

• Experiment produkce vět: Test vlivu jedinečnosti na určitost
(němčina) a na slovosled (poľstina).
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Dvě r̊uzné generalizace

Konkrétněǰśı pohled: relativńı pozice vs. absolutńı pozice.

1. Relativńı pozice Diesing 1992; Junghanns & Zybatow 1997; Kučerová 2007

preverbálńı NP → určená

2. Absolutńı pozice Hlavsa 1975; King 1995; Geist 2010

iniciálńı NP → určená
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Dvě r̊uzné generalizace

Konkrétněǰśı pohled: relativńı pozice vs. absolutńı pozice.

1. Relativńı pozice Diesing 1992; Junghanns & Zybatow 1997; Kučerová 2007

preverbálńı NP → určená
(postverbálńı NP → neurčená?)

2. Absolutńı pozice Hlavsa 1975; King 1995; Geist 2010

iniciálńı NP → určená
(finálńı NP → neurčená?)

NB: Všeobecně se má za to, že korelace mezi preverbálńı/iniciálńı pozićı a určenost́ı
je kategorická, korelace mezi postverbálńı/finálńı pozićı a neurčenost́ı nikoliv.
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Korpusová studie

Šiḿık & Burianová to appear

Korpus

• Český národńı korpus (SYN2010)

• Pouze beletrie → relativńı stylová homogenita a bĺızkost hovorové
češtině

• p̌reklady vyloučeny

Vzorek

→ Závěrečný vzorek 315 výskyt̊u holých NP.
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Anotace: Kategorie

Základńı anotace:
• Absolutńı pozice NP ve větě: initial, medial, final

• Relativńı pozice NP vůči verbu: preverbal, postverbal

• Určenost NP: definite, indefinite

Pomocná/Exploratorńı anotace:
• Větněčlenská platnost: subject, object, adverbial

• Podtyp určenosti: unique, anaphoric (plus many subtypes)

• Podtyp neurčenosti: presentational, quantified-over (by Neg, Adv)

• Reference k: entity, event, temporal interval, . . .

• Gramatické č́ıslo: singular, plural

• Modifikace: none, premodified, postmodified, both

• Danost: given, new

• Fokus: narrow focus, part of focus, part of background
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Anotace: Kritéria

Pozice

• Pozice celé NP, nejen N.

• Funkčńı materiál (spojky atd.) se nezapoč́ıtávaj́ı.

Určenost

• Prohledáńı předchoźıho kontextu.

• Možnost substituce demonstrativńı NP nebo neurčitou NP?

• Je splněna jedinečnost reference?

• Překlad do angličtiny.

• Nejasné př́ıpady byly vyloučeny (zbylé výskyty: 315).
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Anotace: Př́ıklady

(14) [. . . ] z prostoru p̌rechodové komory [. . . ] Rozesmáli si a začali tleskat, když se
ekolog vysoukal z < komory >.

• AbsPos: final | RelPos: postverbal | Def: definite

• SynFunc: Adv | Def-Type: anaphoric (ident) | Ref.to: entity | Num: sg | Mod:
none | Given: given | Focus: part-of

(15) Přǐsel jsem na nový < druh > atomové bomby.

• AbsPos: final | RelPos: postverbal | Def: indefinite

• SynFunc: Obj | Indef-Type: presentational | Ref.to: entity | Num: sg | Mod:
pre+post | Given: new | Focus: part-of
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Výsledky: Vliv absolutńı pozice potvrzen

initial final medial total

def 61 (43.4) 85 (109.1) 61 (54.5) 207
indef 5 (22.6) 81 (56.9) 22 (28.5) 108
total 66 166 83 315

Hypothesis

• Initial bare NPs more likely to be definite (and final ones more likely to be
indefinite).
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Výsledky: Vliv absolutńı pozice potvrzen

initial final medial total

def 61 (43.4) 85 (109.1) 61 (54.5) 207
indef 5 (22.6) 81 (56.9) 22 (28.5) 108
total 66 166 83 315

Hypothesis

• Initial bare NPs more likely to be definite (and final ones more likely to be
indefinite).

Results

• Overall: Effect of position on definiteness confirmed
(χ2(2) = 38.64, p < .001, n = 315).
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Výsledky: Vliv absolutńı pozice potvrzen

initial final medial total

def 61 (43.4) 85 (109.1) 61 (54.5) 207
indef 5 (22.6) 81 (56.9) 22 (28.5) 108
total 66 166 83 315

Hypothesis

• Initial bare NPs more likely to be definite (and final ones more likely to be
indefinite).

Results

• Overall: Effect of position on definiteness confirmed
(χ2(2) = 38.64, p < .001, n = 315).

• More definites / fewer indefinites in initial position than expected
(χ2(1) = 20.90, p < .001, n = 66).
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Výsledky: Vliv absolutńı pozice potvrzen

initial final medial total

def 61 (43.4) 85 (109.1) 61 (54.5) 207
indef 5 (22.6) 81 (56.9) 22 (28.5) 108
total 66 166 83 315

Hypothesis

• Initial bare NPs more likely to be definite (and final ones more likely to be
indefinite).

Results

• Overall: Effect of position on definiteness confirmed
(χ2(2) = 38.64, p < .001, n = 315).

• More definites / fewer indefinites in initial position than expected
(χ2(1) = 20.90, p < .001, n = 66).

• More indefinites / fewer definites in final position than expected
(χ2(1) = 15.51, p < .001, n = 166).
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Výsledky: Vliv absolutńı pozice potvrzen

initial final medial total

def 61 (43.4) 85 (109.1) 61 (54.5) 207
indef 5 (22.6) 81 (56.9) 22 (28.5) 108
total 66 166 83 315

Hypothesis

• Initial bare NPs more likely to be definite (and final ones more likely to be
indefinite).

Results

• Overall: Effect of position on definiteness confirmed
(χ2(2) = 38.64, p < .001, n = 315).

• More definites / fewer indefinites in initial position than expected
(χ2(1) = 20.90, p < .001, n = 66).

• More indefinites / fewer definites in final position than expected
(χ2(1) = 15.51, p < .001, n = 166).

• Medial position has no effect on definiteness
(χ2(1) = 2.23, p = .14, n = 83).
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Výsledky: Vliv relativńı pozice nepotvrzen

preverbal postverbal total

def 28 (27.9) 33 (33.1) 61
indef 10 (10.1) 12 (11.9) 22
total 38 45 83

Hypothesis

• Preverbal bare NPs more likely to be definite (and postverbal ones more likely to
be indefinite).
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preverbal postverbal total

def 28 (27.9) 33 (33.1) 61
indef 10 (10.1) 12 (11.9) 22
total 38 45 83

Hypothesis

• Preverbal bare NPs more likely to be definite (and postverbal ones more likely to
be indefinite).

Results

• Data in the table: The subset of medial (non-initial, non-final) bare NPs.
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Výsledky: Vliv relativńı pozice nepotvrzen

preverbal postverbal total

def 28 (27.9) 33 (33.1) 61
indef 10 (10.1) 12 (11.9) 22
total 38 45 83

Hypothesis

• Preverbal bare NPs more likely to be definite (and postverbal ones more likely to
be indefinite).

Results

• Data in the table: The subset of medial (non-initial, non-final) bare NPs.

• Distribution of (in)definites is exactly as expected under the null hypothesis.

• I.e., no effect of relative position on definiteness
χ
2(1) = 0.0013, p = .97, n = 83).
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Slovosled a určenost: Diskuze

• Korpusová studie potvrdila korelaci mezi uḿıstěńım holých NP a
jejich určenost́ı.

• Konkrétně prokázala korelaci mezi absolutńı pozićı a určenost́ı;
relativńı pozice vliv nemá.

• Relevance pro konkrétńı analýzy této korelace.

• Inicialita svědč́ı pro korelaci mezi určenost́ı a topikalitou.

• Post-hoc testy se zdaj́ı vylučovat vliv větněčlenské platnosti (subjekt
vs. objekt), kterýžto faktor významně koreluje s pozićı ve větě
(subjekty jsou z velké ḿıry iniciálńı, objekty finálńı).
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Slovosled, určitost a jedinečnost

Určité NP referuj́ı k jedinečným (sg), resp. maximálńım (pl) referent̊um.

(16) a. The boy arrived. (srov. A boy arrived.)
 V relevantńı situaci se nacháźı právě jeden chlapec.

b. The boys arrived. (srov. Boys arrived.)
 Přijeli všichni relevantńı chlapci.

Výzkumná otázka: Odpov́ıdaj́ı-li iniciálńı NP určitým, maj́ı i tutéž
sémantiku jedinečnosti, resp. maximality?

Hypotéza:

(17) a. Chlapec p̌rijel. (srov. Přijel chlapec.)
 V relevantńı situaci se nacháźı právě jeden chlapec.

b. Chlapci p̌rijeli. (srov. Přijeli chlapci.)
 Přijeli všichni relevantńı chlapci.
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Experiment: covered box

Šiḿık & Demian to appear

• Vizuálńı podnět (obrázek)
• Manipulace jedinečnosti (sg) či maximality (pl) referenta

• Větný podnět (audio)
• Němčina: manipulace určitosti subjektu
• Ruština: manipulace slovosledu a prozódie

• Závislá proměnná: výběr odkrytého či skrytého obrázku

• Očekáváńı:
• Němčina: v podḿınce určitosti zaḿıtnut́ı odkrytého obrázku, neńı-li

v něm splněna jedinečnost/maximalita
• Ruština: v podḿınce SUBJ ≺ PRED zaḿıtnut́ı odkrytého obrázku,

neńı-li v něm splněna jedinečnost/maximalita
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Design: Němčina

Němčina

• 2 × 2 × 2 design

• Faktor určitost: def vs. indef (within items)

• Faktor č́ıslo: sg vs. pl (within items)

• Faktor obrázek: ±unique/maximal (within items)

Example of an item

(18) Die
the

Lokomotive
locomotive

musste
had.to

anhalten.
stop

context

a. Der
the

Waggon
carriage

hat
has

sich
refl

abgekoppelt.
disconnected

def(sg)

b. Ein
a

Waggon
carriage

hat
has

sich
refl

abgekoppelt.
disconnected

idef(sg)

c. Die
the

Waggons
carriages

haben
have

sich
refl

abgekoppelt.
disconnected

def(pl)

d. Waggons
carriages

haben
have

sich
refl

abgekoppelt.
disconnected

idef(pl)
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Design: Ruština

Ruština

• Faktor slovosled: s pred vs. pred s (within items)

• Faktor prozódie: s-prom vs. pred-prom (within items)

• Faktor č́ıslo: sg vs. pl (within items)

• Faktor obrázek: ±unique/maximal (within items)

• Plné ǩŕıžeńı nemožné (pred s & pred-prom neńı v daném kontextu p̌rijatelné)

• celkem 12 podḿınek

Example of an item

(19) Lokomotiv
locomotive

dolžen
necessary

byl
was

ostanovit’sja.
stop

context

a. Vagon
carriage

OTCEPILSJA.
disconnected

s PRED(sg)

b. VAGON
carriage

otcepilsja.
disconnected

S pred(sg)

c. Otcepilsja
disconnected

VAGON.
carriage

pred S(sg)

d. . . . plurals
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Design: Obrázky
+unique/maximal −unique/maximal

sg

pl
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Design: Procedura

1. Účastńık slyš́ı věty (kontext+ćılová) a vid́ı dva skryté (
”
obrácené“)

obrázky.
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Design: Procedura

2. Jeden z obrázků je odkryt a účastńık má určit (stisknut́ım šipky
doprava či doleva), který ze dvou obrázků je podle něj ten, který
zobrazuje ćılovou větu.
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Design: Procedura

3. Vybraný obrázek je ohraničen. Byl-li vybrán skrytý obrázek, neńı
odkryt. Výběr skrytého obrázku tedy poukazuje na určitou nespokojenost
s odkrytým obrázkem.
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Design: Celkově

• 24 položek

• 48 výplněk (obsahuj́ıćıch daľśı malé experimenty)

• Latin square design

• 48 účastńıků na jazyk

• Statistika: Generalized linear mixed model fit by maximum likelihood
(glmer-function of the lme4-package; R Core Team 2017).
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Němčina: Predikce

Hypotéza: definite & −unique/maximal → covered choice
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Němčina: Výsledek

Hypotéza: definite & −unique/maximal → covered choice potvrzena

Int. DEFINITENESS*PICTURE TYPE significant (z = 3.853, p < .001)
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Ruština (slovosled): Predikce

Hypotéza: initial subject & −unique/maximal → covered choice
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Ruština (slovosled): Výsledek
Hypothesis: initial subject & −unique/maximal → covered choice
nepotvrzeno

Int. ORDER*PICTURE TYPE not significant (z = .837, p = .4)
Effect of PICTURE TYPE significant (z = 2.757, p = .006)
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Ruština (prozódie): Predikce

Hypotéza: unaccented subject & −unique/maximal → covered choice
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Ruština (prozódie): Výsledek
Hypotéza: unaccented subject & −unique/maximal → covered choice
nepotvrzeno

Int. PROSODY*PICTURE TYPE not significant (z = .747, p = .5)
Effect of PICTURE TYPE significant (z = 3.528, p < .001)
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Experiment: produkce

Šiḿık & Demian in prep

• Němčina a poľstina

• Produkce vět, popis̊u obrázku

• Nezávislá proměnná:
• jedinečnost/maximalita (obrázky)

• Závislá proměnná:
• Němčina: určitost
• Poľstina: slovosled

• Hypotéza:
• Němčina: V́ıce určitých NP v podḿınce jedinečnosti/maximality
• Poľstina: V́ıce inciálńıch subjekt̊u v podḿınce

jedinečnosti/maximality
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Produkce: Výsledek

Hypotéza pro němčinu potvrzena. Hypotéza pro poľstinu nepotvrzena.

German effect of ±u/m: z = 6.354, p < 0.001; Polish non-effect of ±u/m: z = −0.035, p = 0.97
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Diskuze

Slovosled, aktuálńı členěńı a prozódie

• Tradičńı pohled: Slovosled je využ́ıván primárně pro aktuálńı
členěńı, p̌ŕıp. výpovědńı dynamičnost (dané ≺ nové).

• Naše zjǐstěńı: Slovosled je v prvé řadě nástroj na optimalizaci
prozódie. Aktuálńı členěńı, konkr. danost, je vyjaďrováno primárně
prozódicky, nikoliv slovosledně.

Slovosled, určenost, určitost, jedinečnost

• Tradičńı pohled: Slovosled v jazyćıch bez členu může vyjaďrovat
totéž co určitost v jazyćıch se členy.

• Naše zjǐstěńı: Zat́ımco existuje korelace mezi (absolutńı) pozićı NP
ve větě a jej́ı určenost́ı (korpus), neexistuj́ı p̌resvědčivé důkazy, že
sémantika slovosledu je stejná jako sémantika určitosti
(jedinečnost/maximalita) (experimenty).
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Diskuze

Take-home messages:

• Slovosled je vysoce multifaktoriálńı jev.

• Zdánlivý vliv jednoho faktoru (aktuálńı členěńı) může ve skutečnosti
být jen druhotný projev vlivu jiného faktoru (prozódie).

• Tradičńı introspektivńı p̌ŕıstupy maj́ı evidentńı meze p̌ri zkoumáńı
těžko uchopitelných sémanticko-pragmatických jev̊u.

• Důkladný experimentálńı design může mnohé osvětlit.
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Šiḿık, Radek & Christoph Demian. in prep. Uniqueness and maximality in German and Polish: A production experiment. Manuscript,
Charles University and Humboldt-Universität zu Berlin.
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Velnić, Marta. 2019. The influence of animacy, givenness, and focus on object order in Croatian ditransitives. Studia Linguistica 73(1).
175–201. https://doi.org/10.1111/stul.12094.

Weil, Henri. 1844. De l’ordre des mots dans les langues anciennes comparées aux langues modernes. Paris: Didier Érudition.
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